
مقدمه
سلام  دهمی  خوب  دوستان 

انتخاب کردید؛  را  این کتاب  این که  از  از همه دوست داریم بدونید،  اول 

خوشحالیم...

اولین منبعی که هر کدوم از شما با ورود به کلاس به اون نیاز دارید کتاب درسی هست. به نظر خیلی  از شما توضیحات کتاب کافی نیست و احساس 

نیاز به کتاب های دیگر می کنید و بعضی از شما و حتی معلمان عزیزتون به سرعت کتابی کمک درسی تهیه می کنید و از اصل کتاب غافل میشید. در 

حالیکه هر امتحانی در هرکجا از شما بگیرند از کتاب درسی خواهد بود.

شاید باورتون نشه ساعتها و روزها من و همکارانم در تألیف این کتاب فکر کردیم که چه جوری این مشکل شما رو حل کنیم و بدون جدا کردن شما 

از کتاب درسی تون، شما رو به حد خوب و قابل قبولی در عربی دهم برسونیم.از این رو تصمیم گرفتیم همون کتاب درسی رو پیش روی شما قرار 

بدیم، فقط محتوای اون رو زیر ذره‌بین قرار بدیم و هرچی لازمه دو رو بر همون متن کتاب به شما بگیم.

پس تونستیم به کمک انتشارات کاپ قالب خوبی برای این کار پیدا کنیم که همین کتاب پیش روی شماست.

 امیدواریم شما هم با حل تمارین و مطالعه‌‌ی دقیق نکات کتاب، از انتخاب " زیر ذره‌بین " احساس رضایت کنید و حسابی خوشحال شوید.

ما اینجاییم تا کنار شما ریز به ریز نکته های کتاب را برای شما بیان کنیم و حسابی روی یادگیری شما دقیق باشیم.

شاید براتون جالب باشه که بدونید متن کتاب وسط هر صفحه گذاشته شده و نکات به صورت " زیر ذره‌بینی " دور تا دورش هست. این کار چند 

تا مزیت داره: اول اینکه می توانید متن کتاب را کنار نکات ببینید، اینجوری به حافظه سپردنش کار خیلی راحتی می شه...دوم این که اگر دغدغه‌‌ی 

واژگان را دارید، خیالتون راحت می شود چون ما هم متضاد هم مترادف هم جمع هم مفرد کلمه ها را براتون آوردیم. سوم این که اگر دغدغه‌‌ی نکات 

قواعدی را دارید، تمام نقش های مهم و تمام قواعد اون درس را واو به واو براتون مشخص کردیم‌ چهارم این که اگر دغدغه سوال تشریحی دارید و 

نگران آزمون های نهایی و مدرسه ای هستید، خیالتون راحت باشه چون ما انتهای هر تمرین سوالای تشریحی خوبی برایتان اوردیم.دقت کنید گفتم 

انتهای هرتمرین.یعنی به هر تمرین چند مورد سؤال مشابه همون اضافه کردیم و جواب اونها روپایین صفحه آوردیم.

عزیزان دهمی خوش ذوق من همینطور که در کتاب می بینید  تمام درسها رو برای شما عزیزان ترجمه کردیم و حل تمامی تمرین ها رو براتون 

آوردیم.ولی به شما توصیه می کنیم تو این زمینه زود به کتاب ما مراجعه نکنید ؛اول خودتون با کمک معلم تون اونها رو جواب بدید تا خوب یاد 

بگیرید و بعدا میتونید موقع مطالعه درس و هنگام امتحانات از کتاب زیر ذره‌بین ما استفاده کنید.

برای تثبیت هر درس پایین صفحات درس سوالات تستی جون داری با پاسخ تشریحی آوردیم  که باعث می شه مثل یه " ذره‌بین " تیز بین و دقیق 

بشید.

ِ‏ ثمََن‏ٌ لكُِلِّ غَالٍ، وَ سُلَّمٌ إِلىَ كُلِّ عَال‏‏" امام جواد ) ع ( می فرمایند:الثِّقَةُ باِللَّهَّ

" اعتقاد به خدا بهای هر چیز گران بها و نردبان به سوی هر بلندایی است. " پس با توکل و اعتماد به خدا بریم که بر بلندای عربی به کمک هم 

پرواز کنیم ‌‌.

این مجموعه با کمک همکاران گرانقدرم آقای دکتر طاهری و خانم محمدی تالیف و گردآوری شده است که ممنون همیاری شان هستم  و ما همگی 

برای شما دوستان جدید و با انگیزه خود در کلاس دهم آرزوی کامیابی و موفقیت داریم.

الهه مسیح خواه �

حقیـقت نـگار وجـود و عـدم
به نام خــداوند لـوح و قلـم �

نخستین سرآغاز ِ آغاز هاست
خدایی که داننده‌‌ی راز هاست�
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رضَ 
َ ْ
ماواتِ وَ ال ی خَلقََ السَّ

َّ
مَدُ لِِ ال

ْ
﴿الَ

لمُاتِ وَ الّنورَ﴾ الَْنَعام: 1 وَ جَعَلَ الظُّ
ستايش از آنِ خدايی است که آسمان¬ ها و زمين را آفريد و 

تاريکی¬ها و روشنايی را بنهاد.

لُ رْسُ الْوَّ الَدَّ

جمع مؤنث سالم

جمع مؤنث سالم
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٢

ذاكَ هوَ الُ

ـجَـرهَ الـشَّ لـِتِـلـْكَ  ذاتِ الـْغُــصــونِ الـنَّـضِــره1َ انُـْـظـُـرْ 

وَ کَـيــفَ صـارتَْ شَــجَــرهَکَـيــفَ نـَمَـتْ مِـنْ حَــبَّــةٍ

ذي مَــــرهَفـَابحَْـثْ وَ قـُلْ مَنْ ذَاالّـَ الـثّـَ مِنـهَـا  يـُــخْـرِجُ 

الَّتـي مسِ  الشَّ إلِـَی  انظْرُْ  مـُـسْــتـَـعِــرهَوَ  جَـــذوَتـُـهـا 

مُـــنــتـَــشِــــرهَفـيـهــا ضــيـــاءٌ وَ بِــــهــا حَـــــرارةٌَ 

ـذي أوَْجَـــدَهــا ـرَرهَمَــنْ ذَا الّـَ الــشَّ مِثــلَ  الجَْـوِّ  فِـي 

لُ رْسُ الْوَّ الَدَّ

ــــــذي الّـَ اللّٰهُ  هـــوَ  مُــنـهَـــمِــرهَذاكَ  أنَــعُــمُـــهُ 

بـــالـِـغَــةٍ حِــکــمَـــةٍ  مُــقــتـَــدِرهَذو  قـُـــدرةٍَ  وَ 

عرِ. 1ــ الشّاعِرُ: مَعروفٌ الرصّافيُّ، شاعِرٌ عِراقيٌّ مِن أبٍَ کُرديِّ النَّسَبِ وَ أمٍُّ ترُکَمانيَّةٍ، لهَُ آثارٌ کَثيرةٌَ في النَّثرِ وَ الشِّ

ترکیب وصفی

ترکیب وصفی

ترکیب وصفی

ترکیب وصفی

ترکیب وصفیترکیب وصفی

ترکیب وصفی

ترکیب اضافی

ترکیب اضافی

ترکیب اضافی

اسم‌های مفرد مؤنث:
مُنهمرة،  الشررة،  منتشرة،  مُستعرة، حرارة،  مس، جذوة، 

ّ
الش الثمرة،  حَبّة،  النّضرة،  جَرة، 

ّ
الش

حکمة، بالغة، قدرة، مقتدرة.
جمع‌های مکسّر و مفرد آنها:

دُرَر: دُرّ 		 أنجُم: نَجم 		 أنعُم: نعمَة صن	
ُ

صون: غ
ُ

الغ

به آن درخت دارای شاخه‌های تر و تازه بنگر

و به خورشید نگاه کن که شراره‌های آتش آن فروزان 
است. 

چگونه از دانه‌ای رویید و چگونه درختی شد؟

من هذاالذی: این کیست؟

در آن روشنایی است و با آن حرارتی گسترده است.

آن همان خدایی است که نعمت‌هایش ریزان است. 

پس جست‌وجو کن و بگو این کیست که از آن 
)درخت( میوه بیرون می‌آورد.

این کیست که آن را در هوا مثل پاره آتش پدید آورد؟

دارای حکمتی کامل و نیرویی پرتوان است.

ً
نُمُوّا یَنمو	 نَما	

 
ً
صیرا یَصیرُ	 صارَ	

ً
إیـجادا 	

ُ
یُوجِد 	

َ
وْجَد

َ
أ

ً
زَینا یَزینُ	 زانَ	

وزن برخی کلمات درس:
ه

َ
عِل

َ
ه            مُنهَمِرَه  مُنف

َ
تَدِرَه  مُفتَعِل

ْ
مُسْتَعِرَه، مُنْتَشِرَه، مُق

عُل
ْ
ف
َ
نْجُم  أ

َ
نْعُم و أ

َ
ة	 	      أ

َ
ة  فاعِل

َ
   بالِغ

شناسنامه  برخی افعال

شاعر:معروف الرصافی، شاعر عراقی از پدری با اصل و نسب ترکی و مادر ترکمنی است، آثار زیادی در نثر و شعر دارد.
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أوَْجَــــدَ فــيــــهِ قـَــمَـــرهَانُـْظـُــرْ إلِـَـی الـلَّيــلِ فـَمَـنْ

رَرِ الـْمُــنـتـَـشِـرهَوَ زانـَــــــهُ بِــــأنَـْـــجُــــمٍ کَـــــالــدُّ

أنَـــزلََ مِــــنْــــهُ مَـطـَـــرهَوَ انـْظـُــرْ إلِـَـی الغَْيمِ فـَمَـنْ

 الَْمُعجَم: واژه نامه

بگوقُلْدارایذاتستارگان »مفرد: نجَْم«أنَجُم

فروزانمُستَعِرةَآنذاكَنازل کردأنَزَلَ

ريزانمُنهَمِرةَدارایذونعمت ها »مفرد: نعِْمَة«أنَعُم

تر و تازهنضَِةَزينت دادزانَپديد آوردأوَْجَدَ

رَةکاملبالِغ رشد کرد »مؤنثِّ نـَما«نـَمَتْاخگر )پارۀ آتش(شََ

روشنايیضياءپارۀ آتشجَذوَة

در می آوردَيُخْرِجُ
شاخه ها »مفرد: غُصْن«غُصونمرواريدها »مفرد: دُرّ«دُرَر

ذا
اين  هٰذا

مَنْ ذا: »اين کيست؟«
ابرغَيم

ترکیب وصفی

به شب نگاه کن، پس چه کسی ماهش )ماه( را در آن پدید آورد؟

و آن را با ستارگانی چون مرواریدهایی پراکنده آراست. )زینت داد(

و به ابر نگاه کن، پس چه کسی از آن بارانش )باران( را فرو فرستاد؟

نزل: نازل شد

وجد: یافت

جُ: خارج می‌شود یَخرُ

، برای

)فعل مضارع: یَزینُ(

)جمع: غُیُوم(

ذات برای اسم مؤنث و ذو برای اسم مذکر به کار می رود.
مثال:  هو ذو الخُلق الکریم        هذه ذات الغُصون النَّضِرَة

ب«  تستتست »مَن ذاالذّي یُشاهد الشّجرة تَنمو من حبّة صغیرة و لا یَتَعجَّ
)کنکور اختصاصی انسانی 99( � 
دانه‌ای  از  که  بیفتد  درختی  به  نگاهش  آنکه  است  کسی  چه   )1

کوچک رشد کند اما تعجب نکند!
کرده  رشد  کوچک  دانه  یک  از  که  را  درختی  که  است  کسی  او   )2

مشاهده می‌کند ولی تعجب نمی‌کند!
3( او کسی است که نگاه می‌کند به درخت که از دانه‌ای کوچک نمو 

کرده ولی تعجب نمی‌کند!
4( کیست آنکه درخت را ببیند که از یک دانه کوچک نمو می‌کند و 

تعجب نکند؟
4 »یشـاهد: ببینـد« رد گزینه‌هـای )1 و 3( / »الشـجرة: درخـت« )رد  پاسخپاسخ 

و 2( گزینه‌هـای 1 

پرسشپرسش جملات زیرا را ترجمه کنید:
)کنکور 98( 1- شجراتُ حدیقتنا ذات غُصون نضرة �

پاسخپاسخ درختان باغ ما دارای شاخه‌هایی تر و تازه هستند.

)کنکور 98( ل مِنه الغَیمُ � 2- یتراکم بخار المیاه فی السّماء و یَتَشکَّ
پاسخپاسخ بخار آب‌ها در آسمان فشرده می‌شود و از آن، ابر تشکیل می‌شود.



مترادف‏ها، متضادها و جمع‏های مکسر

صارَ = أصبَحَ)شد، گردید(بالغِ = کامل)کامل(مترادف‌ها

ضیاء = نور)نور، روشنایی(غَیم = سَحاب)ابر(

ر)زیان( أنعُم = نعَِم)نعمت(خُسران = ضََرَ

بحََثَ عَن= فتََّش)جست‏وجو(نجَْم = کَوکَب)ستاره(

رةَ = جذوة)پارۀ آتش( مُجِدّ = مُجْتهَد)کوشا(شََرَ

رقَدََ = نام)خوابید(

زرَعَ )کاشت( ≠ حَصَدَ)درو کردن(حَرارةَ)گرما(≠ برُودَة)سرما(متضادها

رخَیص)ارزان( ≠ غالي)گران(ضیاء)روشنایی(≠ ظلُمَة)تاریکی(

یخُرِجُ)خارج می‏کند( ≠ یدُخِلُ)وارد می‏کند(خُسران)زیان( ≠ نفَْع)سود(

ناجِح)موفق( ≠ راسِب)مردود(

مفردجمعجمع مکسر

 غُصن)شاخه(غُصون

ثََمرَ)میوه(أثَمار/ثمار

نعِمـۃ)نعمت(أنعُم/نعَِم

قمََر)ماه(أقَمار

نجَم)ستاره(أنَجُم

دُرّ)مروارید(دُرَر

غَیم)ابر(غُیوم

بحَث)پژوهش/ تحقیق(أبحاث

تـَمرین)تـمرین(تََمارین

حَجَر)سنگ(أحجار

مَلبَس)لباس(مَلابِس

لوَن)رنگ(ألوان

عَقرَبۃ)عقربه(عَقارب
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أحََدُ الْمُوَظَّفيَن في قاعَة2ِ الْمَطار3ِزائِرُ مَرقَدِ أميراِلْمُؤمِنيَن عَلّي 

لامُ عَليَـکُم. لامُ وَ رحَمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ.الَسَّ وَ عَليَکُمُ السَّ

ورِ.صَباحَ الخَْيرِ يا أخَي. صَباحَ النّورِ وَ السُّ

أنَاَ بِـخَيـرٍ، وَ کَيفَ أنَتَ؟کَيفَ حالكَُ؟

عَفواً، مِنْ أيَنَ أنَتَ؟بِخَيـرٍ وَ الحَْمدُ للِّٰهِ.

مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟أنَا مِنَ الجُْمهوريَّةِ الْسلاميَّةِ الْيرانيَّةِ.

اسِمي عَبدُ الرَّحمانِ.اسِمي حُسَيٌن وَ مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟

لا؛ مَعَ الْسََفِ. لکِٰنّي أحُِبُّ أنَْ أسُافِر4َ.هَل سافرَتَْ إلیٰ إيران حَتَّی الْنَ؟

لامَةِ.إنْ شاءَاللّٰهُ تسُافِرُ إلیٰ إيران! إن شاءَاللّٰهُ؛ إلیَ اللِّقاءِ؛ مَعَ السَّ

في أمَانِ اللّٰهِ وَ حِفظِهِ، يا حَبيبي.في أمَانِ اللّٰهِ.

حِــوارٌ

)الَتَّعارف1ُُ في مَطارِ النَّجَفِ الْشَرفَِ(

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را اجرا کنيد.

1ــ تعَارُف: آشنايی          2ــ قاعَة: سالن           3ــ مَطار: فرودگاه           4ــ أنَْ أسُافِرَ: که سفر کنم

ترکیب اضافیترکیب اضافی

ترکیب وصفیترکیب اضافی
آشنایی در فرودگاه نجف اشرف

بـرکات سلام بر شما سالم و رحمـت و 
خداونـد بـر شـما بـاد

صبح )شما( به خیر و شادیصبح بخیر ای برادرم

من خوبم، شما چطوری؟حالت چطور است؟

ببخشید، تو اهل کجایی؟خوبم، خدا را شکر

من اهل جمهوری اسلامی ایران 
هستم.

نام شریفت چیست؟

نامم حسین است و اسم شریف 
نام من عبدالرحمان است.تو چیست؟

آیا تا به حال به ایران سفر کرده‌ای؟
نه؛ متاسفانه، ولی دوست دارم 

سفر کنم.
ان‌شـاءالله بـه امیـد دیـدار؛ به ان‌شاءالله به ایران سفر می‌کنی!

سلامت.
در امان و حفظ خدا ای دوستمخدا نگهدار.

تستتست عَیّن ما لا یناسِبُ الإجابة:
1- هَل تُحِبُّ أن تُسافِرَ إلی العراق؟ إن شاء ا     لله أسافِرُ إلی العراق!

2- ما اسمُکَ الکریمُ؟ اِسمی صادق
3- هل أنت بخیر؟ الحمد للّه!

4- کیف حال أخیک؟ هو بِخَیر الحمد للّه!
1  نعم، أحب أن أسافر إلی العراق پاسخپاسخ 

ئلة حَول الحِوار؟ پرسشپرسش أجب عن الَأسْْ
1- ما اسمُ زائر مَرقَدِ الإمام عليّ )ع(؟

ف إلی إیران؟ 2- هَل سافَرَ المُوَظَّ

ف و الزّائر؟ 3- أینَ یَقَعُ الحوارُ بیَنَ الموظَّ
پاسخپاسخ 1- اسمُه حُسَین

2- لا، ما سافَرَ
3- في مَطارِ النجَفِ الَأشرَفِ

م.الیه م.الیه

م.الیه

م.الیه

م.الیه

 ترکیب وصفی ‌ـاضافی

م.الیه

صفتم.الیهصفتصفت
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التَّمارين
لُ: ترَجِْم1ْ هٰذِهِ الْجُمَلَ، وَ اکْتُبْ نوَعَ الْفَعالِ. الَتَّمْرينُ الْوَّ

اکُْتُبْ رسِالَتَكَ:
…….......……

…….......……

اکُْتُبـوا واجِباتِکُم: 
…….......……

…….......……

سَـأکَْتُبُ دَرسي:
…….......……

…….......……

ما کَتَبْتُم تـَمارينَکُم:
…….......……

…….......……

ل تکَْتُبْ عَلَی الْجِدارِ:
…….......……

…….......……

هُنَّ ل يکَْتُبْـنَ بِسُعَةٍ:
…….......……

…….......……

إنَّنا سَوفَ نکَْتُبُ أبَحاثاً:
…….......……

…….......……

کانوا يکَْتُبونَ بِدِقَّةٍ:
…….......……

…….......……

1ــ تَرجِْمْ: ترجمه کن

نامه‌ات را بنویس

فعل امر

بر )روی( دیوار ننویس

فعل نهی

آنها با سرعت نمی‌نویسندتکالیف خود را بنویسید

فعل مضارع منفیفعل امر

درسم را خواهم نوشت
ما پژوهش‌هایی 
را خواهیم نوشت

فعل مستقبلفعل مستقبل

با دقت می‌نوشتندتمرین‌هایتان را ننوشتید

فعل ماضی استمراریفعل ماضی منفی

نوع أفعال
1 ماضی ساده )مثبت(: ذَهَبَ: رفت

2 ماضی استمراری: کانَ یذهَبُ: می رفت
)کان + مضارع(

3 ماضی نقلی: قد ذَهَبَ: رفته است
)قد+ ماضی(

4 ماضی منفی: ما ذَهَبَ: نرفت، نرفته است
)ما + ماضی(

5 مضارع )مثبت(: یَذهَبُ: می‌رود
6 مضارع منفی: لا یَذهَبُ: نمی‌رود

)لا + مضارع(

7 فعل امر: اذِهَبْ: برو
بْ: نرو 8 فعل نهی: لا تَذْهََ

9 مستقبل: سَیَذهَبُ: خواهد رفت

سوف یَذهَبُ: خواهد رفت
)س یا سوف + مضارع( 

فیِ: تستتست عیّن ما لیَسَ فیه فعلُ النَّ

1( ما أخرج هذا المعلّم تلمیذاً من الصفّ!
2( ألا تذهبون إلی السّوق؟ لا، لا نذهب
لم عندما جلستم جنبه؟ 3( ما قلتم للمعِّ

4( لا تجتمع خصلتا الکذب و البخل في المؤمن
3  »ما« در این گزینه پرسشی و در سایر گزینه‌ها نفی است.  پاسخپاسخ  

م.الیهصفت

م.الیه

م.الیه

م.الیه

م.الیه



16

11

١١

اکيبَ في مَکانِهَا الْمُناسِبِ.  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ هٰذِهِ الْجُمَلَ وَ التَّ

ليلانِ / تلكَ البَْطاّريَّةُ / أوُلئِٰكَ الصّالحِونَ / هٰؤلاءِ الْصَْدِقاءُ/  هٰؤلاءِ فائزِاتٌ /هٰذانِ الدَّ

هاتانِ زجُاجَتانِ

جمع مکسّ جمع مؤنّث سالم جمع مذکّر سالم

مثنّای مؤنّث مثنّای مذکّر مفرد مؤنّث

الَتَّمرينُ الثّانـي: ضَع1ْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

ونِ الْبَيَـضِ. رةَُ  مِـنَ الْحَجارِ الجَْميلـَةِ الغْاليَـةِ ذاتِ الـلّـَ َ  ـ الَشَّ 1ـ

مْسُ   جَذوَتهُا مُسْتـَعِرةٌَ، فيها ضياءٌ وَ بِها حَرارةٌَ مُنتشَِةٌ.  2ــ الَشَّ

ــمسِ. 3ــ الَقَْـمَـرُ  کَوکَبٌ يدَورُ حَولَ الْرَضِ؛ ضياؤُهُ مِنَ الشَّ

ماءِ ينَزلُِ مِنهُ الـْمَطرَُ.  4ــ الَْنَـعُـمُ  بخُـارٌ مُتـَراکـِمٌ فِـي السَّ

5ــ الَغَْـيْـمُ  مِن المَْلابِسِ النِّسائيَّةِ ذاتِ الْلَوانِ المُْختلَِفَةِ. 

6ــ الَفُْستانُ  قِـطـعَــةٌ مُنفَـصِلـَةٌ عَنِ النّـارِ المُْستعَِـرةَِ.  

رَرُ 7ــ الَـدُّ

1ــ ضَعْ: بگذار

: پارۀ آتش

: خورشید

: ماه

: نعمت‌ها

: ابر

: پیراهن زنانه

: مرواریدها

7

2

3

5

6

1 

هذان الدّلیلان: این دو تلک البطّاریّة: آن باتری
راهنما )دلیل(

هاتان زجُاجتَان: اینها دو 
شیشه هستند

هؤلاء فائزاتٌ: اینها أولئک الصّالحونَ: آن نیکوکاران
برنده هستند

هؤلاءِ الأصدقاءُ: این دوستان

از سنگ‌های زیبای گرانقیمت دارای رنگ سفید

پاره آتش آن فروزان است، در آن نور و با آن 
گرمایی گسترده است.

سیاره‌ای که دور زمین می‌گردد، نور آن از خورشید 
است.

بخاری فشرده در آسمان که از آن باران می‌بارد.

از لباس‌هاس زنانه دارای رنگ‌های مختلف

تکّه‌ای جدا از آتش فروزان 

سالم  جمع  فیه  لیَس  ما  عیّن  تستتست 
)تجربی 98( للمؤنث: �

1( لَطَمنا العدوَّ أشدَّ اللَّطمات!
الجـوّالات  أدقّ  مـن  جَـوّالٌ  لـي   )2

الجدیـدة!
3( لبعض أولیاء الله کرامات کثیرة!

أجمل  من  القرآن  تلاوة  صوت   )4
الأصوات لنا!

این گزینه »أصوات« جمع  4  در  پاسخپاسخ 

مکسر است. در سایر گزینه‌ها جمع مؤنث 
سالم است.

نکتهنکته 

دقت کنید که برخی از کلمات ممکن است با مثنی و جمع اشتباه شوند.

اشتباه شونده‌ها:

سران، فستان، ألوان و إخوان، غزلان و ... مثنی نیستند.
ُ

1 نِسیان، خ

2 شیاطین، بساتین، قوانین، مساکین، جمع مکسرند نه جمع مذکر سالم.

3 أموات گاهی أوقات، أبیاتی را با أصوات بلند می‌خوانند. این کلمات نیز جمع مکسرند نه جمع مونث سالم.

اسم از نظر تعداد
1  مفرد: بر یک فرد یا یک شیء دلالت می‌کند. علامت خاصی ندارد. مثال: الطّالب، المِنضَدَة

2 مثنی: بر دو فرد یا دو شیء دلالت می‌کند. علامت آن ] انِ و ینِ[ یا ] تان و تَینِ[ می‌باشد. مثال: 
الصّدیقانِ، الصّدقینِ، المعلّمتانِ و المُعِلّمتینِ

3 بر سه فرد یا شیء و یا بیشتر دلالت می‌کند. 
جمع مکسر: علامتی ندارد؛ مثال: الشّعراء

جمع مؤنث سالم: علامت »ات«؛ مثال: الشاعرات

جمع مذکر سالم: علامت ]ونَ و ینَ[ مثال: الشاعرونَ،

صفت

صفتصفت م.الیه

صفت

صفت

صفتصفت

صفت

صفت

صفت

م.الیهصفت

م.الیهم.الیه

م.الیه

م.الیه

ترکیب وصفی اضافی

نکتهنکته 

اگر بعد از اسم‌های اشاره جمع و مثنی 

اسم  هاتان(  هذان،  أولئک،  )هؤلاء، 

به  اشاره  اسم‌های  بیاید،  "ال"  دارای 

شکل مفرد )این و آن( ترجمه می‌شوند. 

مثال: هؤلاء التلامیذ: این دانش‌آموزان، 

معلم‌ها آن  مون: 
ّ
المعل  أولئک 

اسم‌های  بیاید،  "ال"  بدون  اسم  اگر  و 

اشاره به صورت جمع ترجمه می‌شوند. 

بٌ: آنها دانش‌آموزند.
ّ

مثال: أولئک طلّا
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الَتَّمْرينُ الرّابِعُ : اکُتُبْ وَزنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ وَ حُروفَـهَا الْصَليَّةَ.

1ــ ناصِر، مَنصور، أنَصْار:       ………    ………    ………   ………   

   ………   ………    ………    ……… 2ــ صَبّار، صَبور، صابِر : 

الَـتَّمرينُ الْخامِسُ: ضَعِ الْمُتَادِفاتِ وَ الْمُتَضادّاتِ في الْفَراغ1ِ الْمُناسِبِ.   = ≠

ضياء/ نامَ / ناجِح / مَسور / قرَيب / جَميل / نهِايـَة / يـَميـن / غاليَـة / شِاء / مَسموح / مُجِدّ

 حَزين ≠ ……………

 رخَيصَة ≠ …………… راسِب ≠…………… يَسـار ≠ ……………

 مُجتَهِد = ……………

 بَـيْـــع ≠ …………… بِدايَـة ≠ …………… بَعيـد ≠ ……………

 مَمنوع ≠ ……………

 رقََـــدَ = …………… قَبيـح ≠ …………… نــور = ……………

الَـتَّمرينُ السّادِسُ: ارُسُمْ عَقاربَِ السّاعـاتِ.

ً بعُ            الثاّمِنَةُ وَ النِّصفُ   الَسّادِسَةُ إلّا رُبعا   الَخْامِسَةُ وَ الرُّ

1ــ فَراغ: جای خالی

فاعِل	    مَفعول	      أفعال	        ن ص ر

فَعّال	    فَعُول	      فاعِل	        ص ب ر

غالیة
ارزان  	       گران

ناجِح
مردود  	       موفق

یَمین
چپ  	    راست

شِراء
فروش  	       خرید

نهایَة
آغاز  	      پایان

قَریب
دور  	   نزدیک

نامَ
خوابید

جَمیل
زشت  	        زیبا

ضیاء
روشنایی

مَسرور
غمگین  	        شاد

مُجدّ
تلاشگر

مَسموح
ممنوع  	       جایز

صفت

صفت

م.الیهصفت

مفرد: عقربة

صفت

صفتصفت م.الیه م.الیه

ترکیب وصفی ـ اضافی
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ابِحَثْ فِـي الْنتِرنتِ أوَِ المَْکتبََةِ عَن نصٍَّ قصَيرٍ أوَ جُمَلٍ بِـاللُّغَـةِ العَْرَبيَّةِ حَولَ 

. ـمُعجَمٍ عَرَبـيٍّ ـ فارسِـيٍّ
1
عَظمََةِ مَخلوقاتِ اللّٰهِ، ثمَُّ ترَجِمْـهُ إلیَ الفْارسِيَّةِ مُسْتعَيناً بِـ

1ــ مُسْتَـعیناً بِـ : با استفاده از

جِبالُ کَبيرکوه في مَدينَةِ بدَرَة بِـمُحافَظَةِ إيام

رضِ  رَبَّنا ما خَلقَْتَ هٰذا باطِلًا﴾
َ ْ
ماواتِ وَ ال قِ السَّ

ْ
رونَ فی خَل ﴿وَ يَتَفَكَّ

 آلُ عِمران: 191

صفت

صفت

صفت

صفت

م.الیهم.الیه

م.الیه

م.الیه

و در آفرینش آسمان‌ها و زمین می‌اندیشند؛ پروردگارا، این را بیهوده نیافریدی

 از متنی کوتاه با جمله‌هایی به زبان عربی پیرامون 
عظمت آفریده‌های خدا، در اینترنت یا کتابخانه 
جست‌وجو کن، سپس با کمک لغتنامه عربی به 

فارسی آن رابه فارسی ترجمه کن. 
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شاطِئُ کوشکُنار في مُحافظَةَِ هُرمُزجان

عَینُ رامیان في مُحافظَةَِ غُلِستان

وادي دَلفْاردْ في مُحافظَةَِ کِرمان

ساحل کوشکنار در استان هرمزگان

چشمه رامیان در استان گلستان

دشت دلفارد در استان کرمان
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        قالَ رسَولُ الِ  :
ـرُ ساعَـةٍ خَيـرٌ مِنْ عِبـادَةِ سَبـْعيـنَ سَـنَـةً.            تـَفَكُّ

  ساعتی انديشيدن بهتر از عبادت هفتاد سال است.

رْسُ الثّانـي الَدَّ
صفتصفتترکیب وصفیترکیب وصفی

م.الیهم.الیه


